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EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_ This step requires two people to complete 
the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes 
pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Für diesen Schritt sind zwei Personen 
erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas 
completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para 
concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due 
persone completino insieme l'installazione.
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EN_ URA notch is inserted into K33A-4.
FR_ L'encoche URA est insérée dans le 
K33A-4.
DE_ Die URA-Kerbe wird in K33A-4 
eingesetzt.
ES_ Se inserta la muesca URA en K33A-4.
PT_O entalhe URA é inserido no K33A-4.
IT_ L'incavo URA viene inserito nel K33A-4.

EN_ URA notch is inserted into K33A-1.
FR_ L'encoche URA est insérée dans le K33A-1.
DE_Die URA-Kerbe wird in K33A-1 eingesetzt.
ES_Se inserta la muesca URA en K33A-1.
PT_O entalhe URA é inserido no K33A-1.
IT_L'incavo URA viene inserito nel K33A-1.

EN_Push URA and W5-C screw holes to coincide.
FR_Alignez les trous de vis URA et W5-C.
DE_Drücken Sie die Schraubenlöcher von URA und W5-C 
zusammen, sodass sie übereinstimmen.
ES_Empuje los orificios de los tornillos URA y W5-C para que 
coincidan.
PT_Empurre os orifícios dos parafusos URA e W5-C para que 
coincidam.
IT_Spingere i fori delle viti URA e W5-C in modo che coincidano.

EN_F1 screw 
fixation
FR_Fixation de la 
vis F1.
DE_Befestigung mit 
F1-Schraube
ES_Fijación del 
tornillo F1.
PT_Fixação do 
parafuso F1
IT_Fissaggio della 
vite F1.

EN_ 1. URAnotchis insertedinto K33A-4.

2. URAnotchis insertedinto K33A-1.

3. PushURAand W5-Cscrewholesto coincide.

4. F1 screwfixation

FR_1. L'encocheURAest insérée dans le K33A-4.

2. L'encocheURAest insérée dans le K33A-1.

3. Alignezles trousde vis URAet W5-C.

4. Fixationde la vis F1.

DE_ 1. Die URA-Kerbewird in K33A-4eingesetzt.

2. DieURA-Kerbewirdin K33A-1eingesetzt.

3. DrückenSie die SchraubenlöchervonURAundW5-Czusammen,sodasssie

übereinstimmen.

4. Befestigungmit F1-Schraube

ES_ 1. Se insertala muescaURAen K33A-4.

2. Se insertala muescaURAen K33A-1.

3. Empujelos orificiosde los tornillosURAy W5-Cpara quecoincidan.

4. Fijación deltornilloF1.

PT_1. O entalheURAé inseridono K33A-4.

2. O entalheURAé inseridono K33A-1.

3. Empurreos orifícios dosparafusosURAe W5-Cpara quecoincidam.

4. Fixação do parafusoF1

IT_1. L'incavoURAvieneinseritonelK33A-4.

2. L'incavoURAvieneinseritonel K33A-1.

3. Spingerei fori delleviti URAe W5-Cin modochecoincidano.

4. FissaggiodellaviteF1.
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EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam 
durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.
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EN_ Install according to the diagram: The edge extends outward by 
about 50mm.
FR_ Installez conformément au schéma : le bord dépasse d'environ 
50 mm vers l'extérieur.
DE_ Installieren Sie gemäß der Abbildung: Die Kante ragt etwa 50 
mm nach außen.
ES_ Instalar según el diagrama: El borde se extiende hacia afuera 
unos 50 mm.
PT_ Instale de acordo com o diagrama: A borda se estende para 
fora em cerca de 50 mm.
IT_ Installare secondo lo schema: il bordo sporge verso l'esterno di 
circa 50 mm.

EN_The side with the flat edge and the small 
hole is on the outside. The small hole is the 
assembly hole for the K33A-9 accessory.
FR_ Le côté avec le bord plat et le petit trou se 
trouve à l'extérieur. Le petit trou est le trou de 
montage pour l'accessoire K33A-9.
DE_ Die Seite mit der flachen Kante und dem 
kleinen Loch befindet sich außen. Das kleine 
Loch ist die Befestigungsbohrung für das 
Zubehörteil K33A-9.
ES_ El lado con el borde plano y el orificio 
pequeño queda en el exterior. El orificio 
pequeño es el orificio de montaje para el 
accesorio K33A-9.
PT_ O lado com a borda plana e o pequeno 
orifício fica do lado de fora. O pequeno orifício é 
o orifício de montagem para o acessório K33A-
9.
IT_ Il lato con il bordo piatto e il piccolo foro è 
quello esterno. Il piccolo foro è il foro di 
montaggio per l'accessorio K33A-9.

EN_ Attention: There are small holes on 
the outside for assembly with K33A-8.
FR_ Attention : il y a de petits trous à 
l'extérieur pour l'assemblage avec K33A-
8.
DE_ Achtung: An der Außenseite befinden 
sich kleine Löcher für die Montage mit 
K33A-8.
ES_ Atención: hay pequeños orificios en 
el exterior para el montaje con K33A-8.
PT_ Atenção: há pequenos orifícios na 
parte externa para montagem com K33A-8
IT_ Attenzione: ci sono piccoli fori 
all'esterno per il montaggio con K33A-8.
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EN_ Note: Regarding the latching method of the top cover, when the groove edge is connected to the flat edge, the groove edge must be 
below the flat edge(as shown in the figure) to prevent water from seeping through the connection point.
FR_ Remarque : en ce qui concerne la méthode de verrouillage du couvercle supérieur, lorsque le bord rainuré est connecté au bord plat, le 
bord rainuré doit se trouver sous le bord plat (comme illustré sur la figure) afin d'empêcher l'eau de s'infiltrer au niveau du point de 
connexion.
DE_ Hinweis: Bezüglich der Verriegelungsmethode der oberen Abdeckung muss die Nutkante, wenn sie mit der Flachkante verbunden wird, 
unterhalb der Flachkante liegen (wie in der Abbildung gezeigt), um zu verhindern, dass Wasser durch die Verbindungsstelle eindringt.
ES_ Nota: En cuanto al método de cierre de la cubierta superior, cuando el borde ranurado se conecta al borde plano, el borde ranurado 
debe quedar por debajo del borde plano (como se muestra en la figura) para evitar que el agua se filtre por el punto de conexión.
PT_ Nota: Em relação ao método de encaixe da tampa superior, quando a borda da ranhura estiver ligada à borda plana, a borda da 
ranhura deve ficar abaixo da borda plana (conforme mostrado na figura) para evitar que a água penetre pelo ponto de ligação.
IT_ Nota: per quanto riguarda il metodo di aggancio del coperchio superiore, quando il bordo scanalato è collegato al bordo piatto, il bordo 
scanalato deve trovarsi al di sotto del bordo piatto (come mostrato nella figura) per impedire che l'acqua penetri attraverso il punto di 
collegamento.

EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation 
ensemble.
DE_ Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation 
gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme 
l'installazione.
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EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation 
ensemble.
DE_ Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die 
Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación 
juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em 
conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme 
l'installazione.
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EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.

Side door/ Porte latérale / Seitentür / Puerta lateral / 
Porta lateral / Porta laterale

Positive/ Positif/ Positiv/ Positivo/ Positivo/ Positivo

Front color-coated surface/ Surface avant revêtue de 
couleur/ Vorderseite farbbeschichtet/ Superficie frontal 
recubierta de color/ Superfície frontal revestida a 
cores/ Superficie frontale rivestita a colori

EN_ Big hole on the outside, small hole on the inside, 
connected with an F1 screw.
FR_ Grand trou à l'extérieur, petit trou à l'intérieur, reliés par 
une vis F1.
DE_ Großes Loch außen, kleines Loch innen, verbunden mit 
einer F1-Schraube.
ES_ Agujero grande en el exterior, agujero pequeño en el 
interior, conectado con un tornillo F1.
PT_ Orifício grande na parte externa, orifício pequeno na parte 
interna, conectado com um parafuso F1.
IT_ Foro grande all'esterno, foro piccolo all'interno, collegato 
con una vite F1.
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Side door/ Porte latérale / Seitentür / Puerta lateral / 
Porta lateral / Porta laterale

EN_The two ends of the DX1 crossbar 
must be assembled inside the door frame.
FR_Les deux extrémités de la barre 
transversale DX1 doivent être 
assemblées à l'intérieur du cadre de la 
porte.
DE_Die beiden Enden der Querstange 
DX1 müssen innerhalb des Türrahmens 
montiert werden.
ES_Los dos extremos de la barra 
transversal DX1 deben montarse dentro 
del marco de la puerta.
PT_As duas extremidades da barra 
transversal DX1 devem ser montadas 
dentro da moldura da porta.
IT_Le due estremità della traversa DX1 
devono essere assemblate all'interno del 
telaio della porta.

EN_ Attention: Installation sequence of screws:1→2→3→4→5→6→7→8→9

FR_ Attention : ordre d'installation des vis : 1→2→3→4→5→6→7→8→9

DE_ Achtung: Reihenfolge der Schraubenmontage: 1→2→3→4→5→6→7→8→9

ES_ Atención: Secuencia de instalación de los tornillos: 1→2→3→4→5→6→7→8→9

PT_ Atenção: Sequência de instalação dos parafusos: 1→2→3→4→5→6→7→8→9

IT_ Attenzione: sequenza di installazione delle viti: 1→2→3→4→5→6→7→8→9

EN_The cross pole DX1 must be installed underneath DD and DLA1.

FR_ La barre transversale DX1 doit être installée sous DD et DLA1.

DE_ Die Querstange DX1 muss unterhalb von DD und DLA1 montiert werden.

ES_ La barra transversal DX1 debe instalarse debajo de DD y DLA1.

PT_ A barra transversal DX1 deve ser instalada por baixo de DD e DLA1.

IT_ La traversa DX1 deve essere installata sotto DD e DLA1.



25

11
Side door/ Porte latérale / Seitentür / Puerta lateral / Porta lateral / Porta laterale
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EN_ This step requires two people to complete the installation together.
FR_ Cette étape nécessite deux personnes pour réaliser l'installation ensemble.
DE_ Für diesen Schritt sind zwei Personen erforderlich, um die Installation gemeinsam durchzuführen.
ES_ Este paso requiere que dos personas completen la instalación juntas.
PT_ Esta etapa requer duas pessoas para concluir a instalação em conjunto.
IT_ Questo passaggio richiede che due persone completino insieme l'installazione.

D
one



27


	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19
	页 20
	页 21
	页 22
	页 23
	页 24
	页 25
	页 26
	页 27
	页 28

